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епидемиолошке и здравствене службе и ЈП Међународни 
аеродром "Тузла" д.о.о. Тузла. 

Члан 5. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука сгупа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 52/20 
08. маја 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 

MINISTARSTVO FINANSIJA I TREZORA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

314 
Na osnovu člana 61. stav 2. Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02 i 102/09), člana 30. Zakona o 
administrativnim taksama ("Službeni glasnik BiH", br. 16/02, 
19/02, 43/04, 8/06, 76/06, 76/07, 3/10 i 98/12) i Odluke o izboru 
najpovoljnijih banaka i dodjeli ugovora bankama za pružanje 
usluga za institucije Bosne i Hercegovine putem Ministarstva 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine broj 08-16-9-7143-16/19 
od 01.10.2019. godine, ministar finansija i trezora donosi 

NAREDBU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA NAREDBI O UPLATNIM 

RAČUNIMA ZA ADMINISTRATIVNE TAKSE 

I. 
U Naredbi o uplatnim računima za administrativne takse 

("Službeni glasnik BiH", broj 19/14 i 15/17) u poglavlju II - 
Uplatni računi za administrativne takse vrši se izmjena uplatnih 
računa za administrativne takse tako da umjesto postojećih: 

- JRT Trezor BiH - Depozitni račun, broj računa: 
3380002210018390 (Unicredit banka d.d. Mostar), 

- JRT Trezor BiH - Depozitni račun, broj računa: 
5517902220404858 (Unicredit banka a.d. Banja 
Luka), 

- JRT Trezor BiH - Depozitni račun, broj računa: 
5556000031201417 (Nova banka a.d. Banja Luka) i 

- JRT Trezor BiH - Depozitni račun, broj računa: 
5620128137723339 (NLB banka a.d. Banja Luka). 

novi uplatni računi glase: 
- JRT Trezor BiH - Depozitni račun, broj računa: 

3380002210018390 (Unicredit banka d.d. Mostar), 
- JRT Trezor BiH - Depozitni račun, broj računa: 

5517902220404858 (Unicredit banka a.d. Banja 
Luka), 

- JRT Trezor BiH - Depozitni račun, broj računa: 
1610000010751394 (Raiffeisen banka d.d. BiH i 

- JRT Trezor BiH - Denozitni račun, broj računa: 
1549212013183391 (Intesa Sanpaolo banka d.d. 
Sarajevo). 

II. 
Ostali uplatni elementi iz poglavlja II i III ostaju 

nepromijenjeni. 

III. 
Ova naredba stupa na snagu 8 (osam) dana od dana 

objavljivanja, a objavit će se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 08-16-1-3585-1/20 
15. maja 2020. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Vjekoslav Bevanda, s. r.
 

 
Na temelju članka 61. stavak 2. Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", broj 32/02 i 102/09), članka 30. Zakona o 

administrativnim pristojbama ("Službeni glasnik BiH", broj 16/02, 
19/02, 43/04, 8/06, 76/06, 76/07, 3/10 i 98/12) i Odluke o izboru 
najpovoljnijih banaka i dodjeli ugovora bankama za pružanje 
usluga za institucije Bosne i Hercegovine putem Ministarstva 
financija i trezora Bosne i Hercegovine broj 08-16-9-7143-16/19 
od 01.10.2019. godine, ministar financija i trezora donosi 

NAREDBU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA NAREDBI O UPLATNIM 

RAČUNIMA ZA ADMINISTRATIVNE PRISTOJBE 

I. 
U Naredbi o uplatnim računima za administrativne pristojbe 

("Službeni glasnik BiH", broj 19/14 i 15/17) u poglavlju II - 
Uplatni računi za administrativne pristojbe vrši se izmjena 
uplatnih računa za administrativne pristojbe tako da umjesto 
postojećih: 

- JRT Trezor BiH - Depozitni račun, broj računa: 
3380002210018390 (Unicredit banka d.d. Mostar), 

- JRT Trezor BiH - Depozitni račun, broj računa: 
5517902220404858 (Unicredit banka a.d. Banja 
Luka), 

- JRT Trezor BiH - Depozitni račun, broj računa: 
5556000031201417 (Nova banka a.d. Banja Luka) i 

- JRT Trezor BiH - Depozitni račun, broj računa: 
5620128137723339 (NLB banka a.d. Banja Luka). 

novi uplatni računi glase: 
- JRT Trezor BiH - Depozitni račun, broj računa: 

3380002210018390 Unicredit banka d.d. Mostar), 
- JRT Trezor BiH - Depozitni račun, broj računa: 

5517902220404858 (Unicredit banka a.d. Banja 
Luka), 

- JRT Trezor BiH - Depozitni račun, broj računa: 
1610000010751394 (Raiffeisen bank BH d.d. 
Sarajevo i 

- JRT Trezor BiH - Depozitni račun, broj računa: 
1549212013183391 (Intesa Sannaolo banka d.d. 
Sarajevo). 

II. 
Ostali uplatni elementi iz poglavlja II i III ostaju 

nepromijenjeni. 

III. 
Ova naredba stupa na snagu 8 (osam) dana od dana 

objavljivanja, a objavit će se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 08-16-1-3585-1/20 
15. svibnja 2020. godine 

Sarajevo
Ministar 

Vjekoslav Bevanda, v. r.
 

 
На основу члана 61. став 2. Закона о управи ("Службени 

гласник БиХ", број 32/02 и 102/09), члана 30. Закона о 
административним таксама ("Службени гласник БиХ", број 
16/02, 19/02, 43/04, 8/06, 76/06, 76/07, 3/10 и 98/12) и Одлуке о 
избору најповољнијих банака и додјели уговора банкама за 
пружање услуга за институције Босне и Херцеговине путем 
Министарства финансија и трезора Босне и Херцеговине број 
08-16-9-7143-16/19 од 01.10.2019. године, министар 
финансија и трезора доноси 

НАРЕДБУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА НАРЕДБИ О 

УПЛАТНИМ РАЧУНИМА ЗА АДМИНИСТРАТИВНЕ 
ТАКСЕ 

I. 
У Наредби о уплатним рачунима за административне 

таксе ("Службени гласник БиХ", број 19/14 и 15/17) у 
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поглављу II - Уплатни рачуни за административне таксе врши 
се измјена уплатних рачуна за административне таксе тако да 
умјесто постојећих: 

- ЈРТ Трезор БиХ - Депозитни рачун, број рачуна: 
3380002210018390 (Unicredit banka d.d. Mostar), 

- ЈРТ Трезор БиХ - Депозитни рачун, број рачуна: 
5517902220404858 (Unicredit banka a.d. Banja 
Luka), 

- ЈРТ Трезор БиХ - Депозитни рачун, број рачуна: 
5556000031201417 (Nova banka a.d. Banja Luka) и 

- ЈРТ Трезор БиХ - Депозитни рачун, број рачуна: 
5620128137723339 (NLB banka a.d. Banja Luka). 

нови уплатни рачуни гласе: 
- ЈРТ Трезор БиХ - Депозитни рачун, број 

рачуна: 3380002210018390 (Unicredit banka d.d. 
Mostar), 

- ЈРТ Трезор БиХ - Депозитни рачун, број 
рачуна: 5517902220404858 (Unicredit banka a.d. 
Banja Luka), 

- ЈРТ Трезор БиХ - Депозитни рачун, број 
рачуна: 1610000010751394 (Raiffeisen bank BH 
д.д. Сарајево) и 

- ЈРТ Трезор БиХ - Депозитни рачун, број 
рачуна:1549212013183391 (Intesa Sanpaolo banka 
d.d. Sarajevo). 

II. 
Остали уплатни елементи из поглавља II и III остају 

непромијењени. 

III. 
Ова наредба ступа на снагу 8 (осам) дана од дана 

објављивања, а објавит ће се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 08-16-1-3585-1/20 
15. маја 2020. године 

Сарајево 
Министар 

Вјекослав Беванда, с. р.
 

DRŽAVNA REGULATORNA KOMISIJA ZA 
ELEKTRIČNU ENERGIJU - DERK 

315 
Na osnovu člana 89. Ugovora o uspostavi Energetske 

zajednice ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni ugovori", broj 
9/06) i čl. 1. i 4. Zakona o prijenosu, regulatoru i operatoru sistema 
električne energije u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", 
br. 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11), na sjednici Državne regulatorne 
komisije za električnu energiju, održanoj 14. maja 2020. godine, 
donijet je 

PRAVILNIK 
O CJELOVITOSTI I TRANSPARENTNOSTI 

VELEPRODAJNOG TRŽIŠTA ELEKTRIČNE ENERGIJE 

Član 1. 
(Predmet Pravilnika) 

(1) Ovaj Pravilnik uspostavlja pravila za zabranu malverzacija 
koje utječu na pravilno funkcioniranje veleprodajnog tržišta 
električne energije, i uređuje nadzor veleprodajnog tržišta 
električne energije, koji vrši Državna regulatorna komisija za 
električnu energiju (u daljnjem tekstu: DERK). 

(2) Ovaj Pravilnik primjenjuje se na veleprodajne elektroener-
getske proizvode. 

Član 2. 
(Definicije) 

Za potrebe ovog Pravilnika primjenjuju se sljedeće definicije 
i skraćenice: 

"Ugovorne strane" su strane koje su pristupile Ugovoru o 
uspostavi Energetske zajednice ("Službeni glasnik BiH - 
Međunarodni ugovori", broj 9/06). 

"Povlaštena informacija" je informacija precizne prirode 
koja nije objavljena, a odnosi se, direktno ili indirektno, na 
veleprodaju električne energije i koja bi vjerovatno, da se objavi, 
značajno utjecala na veleprodajnu cijenu električne energije. 
Informacije se smatraju preciznima ako ukazuju na niz okolnosti 
koje postoje ili je razumno očekivati da će nastati, ili na događaj 
koji se zbio ili je razumno očekivati da će se zbiti, te su dovoljno 
precizne da omoguće donošenje zaključaka o mogućem efektu tog 
niza okolnosti ili događaja na veleprodajnu cijenu električne 
energije. 

"Informacija" označava: 
a) informaciju koja se odnosi na kapacitet i korištenje 

postrojenja za proizvodnju, skladištenje, potrošnju ili 
prijenos električne energije, uključujući planiranu ili 
neplaniranu neraspoloživost tih postrojenja; 

b) informaciju koju treba objaviti u skladu sa propisima 
Bosne i Hercegovine, uključujući Tržišna pravila i 
pravilâ za rad mrežâ, i ugovorima ili dobrom 
regulatornom praksom na veleprodajnom tržištu 
električne energije, u mjeri u kojoj te informacije mogu 
imati značajan efekat na veleprodajnu cijenu električne 
energije; i 

c) druge informacije koje bi učesnik na tržištu vjerovatno 
koristio kao dio osnove za svoju odluku da provede 
transakciju koja se odnosi na veleprodaju električne 
energije ili da izda nalog za trgovanje električnom 
energijom. 

"Manipulacija tržištem" znači: 
a) provođenje bilo kakve transakcije ili izdavanje bilo 

kakvog naloga za trgovanje veleprodajnim 
elektroenergetskim proizvodima, kojima se: 
1) daju ili vjerovatno daju lažni ili obmanjujući 

signali u pogledu ponude, potražnje ili cijene 
veleprodajnih elektroenergetskih proizvoda; 

2) uz pomoć jednog lica ili saradnjom više lica 
osigurava ili pokušava osigurati umjetni nivo 
cijene jednog ili više veleprodajnih 
elektroenergetskih proizvoda, osim ako lice koje 
je provelo transakciju ili je izdalo nalog za 
trgovanje dokaže da ima legitimne razloge za to i 
da je ta transakcija ili nalog za trgovanje u skladu 
s prihvaćenim tržišnim praksama na 
veleprodajnom tržištu električne energije; ili 

3) koristi ili pokušava koristiti fiktivno sredstvo ili 
bilo koji drugi oblik prevare ili izmišljanja koje 
daje ili vjerovatno daje lažne ili obmanjujuće 
signale u pogledu ponude, potražnje ili cijene 
veleprodajnih elektroenergetskih proizvoda; 

 ili 
b) širenje informacija putem medija, uključujući internet, 

ili bilo kojim drugim putem, koje daju ili vjerovatno 
daju lažne ili obmanjujuće signale u pogledu ponude, 
potražnje ili cijene veleprodajnih elektroenergetskih 
proizvoda, uključujući širenje glasina i lažnih ili 
obmanjujućih vijesti, ako je lice koje ih širi znalo ili je 
trebalo znati da su informacije bile lažne ili 
obmanjujuće. 

 Ako se informacije šire za potrebe novinarstva ili 
umjetničkog izražavanja, takvo se širenje informacija 
procjenjuje vodeći računa o pravilima koja se odnose 
na slobodu štampe i slobodu izražavanja u drugim 
medijima, osim ako: 


